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Therefore it is necessary to say, “you shall not delay to pay it, - and 
not its substitute.” 


[F] For you surely require that these refer to sin-offerings and guilt- 
offerings. 


[G] “The Lord your God:” this refers to an object dedicated for 
keeping they Temple in repair. 


[H] “Of you:” that is, gleanings, forgotten sheaves, and corners of the 
field. 


[I] “And it will be sin in you:” but not sin in your offering. 
[J] For if it is not so, what do we mean? 


[K] Said R. Samuel the son of R. Yosé the son of R. Abun, “It is so 
that you will not say, perhaps the sacrifice will be found unfit. 
Therefore it is necessary to say, ‘and it will be sin in you,’ but not 
sin in your offering.” 


“That which bas gone out of your lips you shall observe and do” (Deut. 
23:24). 


“You shall observe and do” — to warn the Court that they shall make 
you [observe and do]. 


[C] The Rabbis of Caesarea in the name of R. Abuna: from here [we 
learn that one is subject to offer] a pledge [for fulfillment of a 
vow]. 


[D] “‘According as you have vowed to the Lord your God a gift (Deut. 
23:24). And is there a “vow” which is called a “gift”? 


[E] “But [this verse comes rather] to make liable [on you shall not 
delay] for every vow and every gift offering [separately]. 


What is [the formula of] that which they designated as a vow? 
When one says, “I obligate myself to a burnt-offering.” 

And what is [the formula of] that which they designated as a gift? 
When one says, “this shall be a burnt-offering.” 


R. Hama, the Fellow of the [Council of] Rabbis] asked, “What if he 
said “I obligate myself” and repented and said “this shall be”? 


R. Hinena asked [challenging the question], “This is not logical —_ if 
he did not say ‘this shall be’ and repented and said ‘I obligate myself.’” 


